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AKTIHI THEMELIMIT
DHE

STATUTI | SHOQERISE

“EX-l Agency” sh.p.k.

Tirane/Shqiperi
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Neni 1

Emri i Shogérise dhe forma ligjore

Shoqeria “EX-1 Agency” sh.p.k., emér i ndjekur n& ményré té pandashme nga shtojca “sh.p.k”,
gé pérfagéson formeén juridike té saj (kélej e tutje ne kete dokument do t'i referchemi
shkurtimisht si “Shoqéria”) eshte themeluar ne perputhje me legjislacionin ne fugi ne
Republiken e Shqiperise.

11 shogéna ka statusin e Personit Juridik, né pérputhje me Ligjin Nr. 9901, date 14.04.2008
“Pér Tregtarét dhe Shogerité Tregtare” i ndryshuar dhe né perputhje me legjislacionin ne
fugi ne Republiken e Shqiperise.

12 shogeria merr statusin e Personit Juridik ge nga momenti, ge regjistrohet ne Qendren
Kombetare te Biznesit, bazuar ne ligjin Nr, 9723, daté 03.05.2007 “Pér Qendren
Kombetare te Regjistrimit”, i ndryshuar.

13 shogeria eshte shogeri me pergjegjesi te kufizuar, Ortaku themelues gézon pérgjegjési te
kufizuar deri ne kufirin e kontributit pérkatés té tij ne kapitalin e pérfagésuar nékuota.

14 Ne ¢do dokument, fature, njoftim apo publikim té bére nga Shoqéria, pavarésisht nga
mjetet e transmetimit, emri i Shoqerisé duhet té paraprihet ose té ndiget nga:
a. Fjalét “Shoqéri me Peérgjegjési té Kufizuar” ose “sh.p.X”
b. Numri unik i identifikimit (NIPT}
¢. Selia e regjistruar dhe zyra qendrore
d. Te dhena nese Shoqgéria eshte ne proces likujdimi

Neni 2
Selia dhe
vula

Selia ligjore e shogerise do te jete: Rr. Kajo Karafil, Pallati i ri 1/1, Kati 1 4-rt, Tirane, Shqiperi.
Emn tregtar do te jete: “EX-1 Agency”.

Adresa e emailit : “info.ex.l.agency@gmail.com” -



Shogéria me Vendim té Ortakeve mund té zhvendosé seline e saj ose te krijoje njé gender
operative né njé vend tjetér né Republikén e Shaipérisé.

Shoqeria mund té hapé degé ose zyra pérfagésimi né ¢do vend brenda ose jashte Republikes se

Shogéria ka né pérdorim vulén e saj, e cila do té pérdoret pandashmerisht né ¢do dokumentacion
sé bashku me nénshkrimin e administratorit t& shogérisé apo personit té autorizuar sipas rastit

Logo e shogerise eshte:

EX-T AGENMCY

Neni 3

Objekti i Akivitetit té Shogérisé
3.1 Objekti i aktivitetit té shoqérise éshté:

Import i produkteve té pambukut, leter higjenike dhe peceta té lagura, materiale ndértimi, fasule
te kuge té thata, pajisje sanitare fikse, bime bujgésore té freskéta dhe té thata (portokalli,
luleshtrydhe, domate, tranguj, gepé, limon, hudhér etj.), kripé ushgimore dhe kripe jo e
ngrenshme, mobilje prej druri, vajra esenciale, ¢aj dhe kafe, barna dhe shiringa mjekésore, djathe.

Eksporti | kepuceve prej lekure, bimeve medicinale dhe aromatike, mishit dhe prodhimeve te detit,
leter dhe materiale prej letre, vajit té ullirit, ujit ne shishe.

3.2 Shogeria mund té ndérmarre ¢do veprimtari ge gshté ne perputhje me objektin e
veprimtarise se saj, | lidhur me te dhe ne interes te saj.

33 Shogeria mund té krijoje ose té marre pjesé ne shogeri, sipermarrje té perbashketa,
partneritete dhe te gjitha format e bashkepunimit, brenda gellimit dhe objektivave tésaj.

34 Shogeria duhet te zbatoje té gjitha ligiet dhe rregulloret pérkatese. Ajo duhet t'u
permbahet standarteve me té mira etike.

3.5 Shogeria ka te drejten te beje ndryshime te qellimit té aktivitetit te saj ne ¢do kohe sipas 1
ket Statuti. ;; :
o
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Neni 4
Kohézgjatja e Shoqérisé

Kohezgjatja e Shoqerise éshté papercaktuar duke filluar nga koha e regjistrimit neé QKB. Per
shkaqe dhe arsye té ndryshme, Shoqéria mund té vendose te perfundoje aktivitetin e saj ne ¢do
kohe. Kjo do t& béhet né& pérputhje me normat e Statutit dhe Legjislacionit ne fuqi.

Neni 5
Kapitali i Regjistruar dhe Kontributet né Kapitat

51 Kapitali | Regjistruar i Shogérise éshté 100 leke (njegind leke} dhe eshte i ndare ne 1 (nje)
kuote te vetme, me vlere nominale 100 leke (njeqind leke}. Kuota éshté e pjestueshme, e
transferueshme, e trashegueshme né perputhje me legjistacionin shqiptar.

52 Kapitali Themeltar i Shogérisé prej 100 (njeqind) leke zotérohet 100% nga Ortaku i Vetem si
me poshte:

1 Z. Hossam Abdalmaksoud Amin Alazb, shtetas egjiptian, | lindur me 12.08.1980, ne
Cairo, Egjipt, me nr. pasaporte A25362576.

53 Kapitali Themeltar eshte nenshkruar, por nuk eshte paguar nga ortaku. Depozitimi i kapitalit

themeltar ne Shogeri do te behet nga nje kontribut i vetem ne para dhe do te depozitohet ne
llogarine bankare te shoqerise ne nje banke operative ne Republiken e Shqiperise.

5.4 Shogeria mund té vendosé te mbajé librin e ortakeéve, nen kujdesin e Administratorit , me

qellim per té reflekiuar ¢do te drejté té Ortakéve apo té drejté té paléve te treta mbi kuotat e
Shogerise {Libri1 Ortakeve). Libri i Ortakeve do te pérmbajé kéto informacione:

Numrin e kuotave té zotéruara nga Ortaku/et;

Daten kur Ortaku apo Ortaket kane fituar pronésiné mbi kuotat

Emrin dhe adresen apo seline e Ortakut{Ortakéve)

Vleren e kuotave pérkatese te zoteruara; dhe

Te dheéna mbi ¢do peng, barresim ose ¢do té drejte tjetér reale mbi kuotat.

Ortaku (Ortaket) ka te drejten, ge me ane te nje kerkeses me shkrim, te kerkojne nje ekstrakt

te Librit te Ortakut me vulen e Shogerise. Ortaku {Ortakeét) ka te drejte te verifikojne regjistrimin ne
Librin e Ortakut (Ortakéve), dhe Administratori (Administratoret), nese i kerkohet me shkrim, duhet
te siguroje asistencén e nevojshme per Ortakun (Ortakét),

5.5 Kuotat do te transferohen né perputhje me Ligjin per Shogerité Tregtare dhe do te regjistrohen
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ne Qendrén Kombétare té Regjistrimit si dhe né Librin e Ortakut (Ortakéve).

Neni 6
Zmadhimi dhe Zvogélimi i Kapitalit

61 Ortakét mund té vendosin té zmadhojné ose té zvogelojné kapitalin e regjistruar te

Shogérise né ¢do kohé né pérputhje me nenet e kétij Statuti dhe né pérputhje me Ligjin pér
Shogerite Tregtare.

62 Shogeria ka té drejté té blejé dhe té anullojé kuotat e saj si rezultat i zvogélimit te kapitalit
té regjistruar.

63 Kapitali li regjistruar mund té zmadhohet népérmjet kontributeve né para ose kontributeve
né natyre, si edhe pérmes pérfshirjes né to té rezervave ose fitimeve apo edhe pérmes
konvertimit té borxheve né kuota kapitali,

64 Zmadhimi i kapitalit té Shogérisé mund t& kryhet pérmes sigurimit té kuotave teé reja ose

rritjes sé vlerés nominale té kuotave ekzistuese. Kuotat duhet té regjistrohen dhe vlera e
tyre nominale duhet té paguhet plotésisht.

Neni 7
Drejtimi dhe Organizimi | Shoqérisé
Drejtimi i Shogerisé éshté i ndare ndérmjet :
a. Ortakut/ortakéve

Dhe
b. Administratorit/eve.




Neni B

Asambleja e ortakéve
8.1 Asambleja e ortakeve &shté organi mé i larté i vendimmarrjes ne Shogeri.

8.2 Proneésia mbi kuotat i jep zotéruesit té tyre té drejtat dhe detyrimet sic parashikohen ne
Ligjin pér Shogérité Tregtare.Té drejtat dhe detyrimet qé rezultojné nga pronésia mbi Kuotat jane
té transferueshme né ¢do zotérues té ri té kétyre kuotave,

8.3 Asambleja e ortakéve ka té drejtén per té vendosur mbi:

a. Percaktimin e politikave tregtare dhe té investimit té Shogérise.
Ndryshimin e Statutit.

c. Emérimin dhe shkarkimin e Administratorit (Administratoréve) dhe miratimin e skemave
té shpérblimeve té tyre.

d. Emerimin dhe shkarkimin e ekspertéve kontabél té autorizuar té pavarur dhe
likujduesve dhe miratimin e skemes sé shpérblimeve té tyre.

e. Mbikqyrjen e zbatimit té& politikave tregtare, pérgatitjen e pasqyrave financiare vjetore,
llogarive dhe raportet e ecurisé sé veprimtarisé nga Administratori/ét.

f. Miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe raportet e ecurise sé veprimtarise, mbi
bazen e dokumentacionit pérkatés.

g. Zmadhimin dhe zvogelimin e kapitalit té regjistruar té shoqérise, mbi bazen e
dokumentacionit perkates,

h. Shperndarjen e fitimeve vjetore dhe mbulimin e humbjeve.

i. Pjestimin e kuotave dhe anullimin e tyre.

i. Perfagesimin e Shogerisé né gjykate dhe ne procedime teé tjera kunder Administratorit
(Administratoreve).

k. Hapjen e degeve.

I, Moszbatimin e nenit 17 té Ligjit te Shogerise Tregtare mbi ndalimin e konkurrencés. Cdo
céshtje tjeter si¢ parashikohet ne nenin 82 te Ligjit per Shoqérite Tregtare.

m. Riorganizimin dhe prishjen e Shogerisé dhe

n. Ceshtje te tjera té parashikuara nga Lig)i per Shogerite Tregtare. /¢




84 Asambleja e ortakéve mund té thirret pér té vendosur pér ¢éshtjet e méposhtme, si njié
kerkesé e detyrueshme e nenit 82 to Ligjit pér Shogérite Tregtare:

a. Nése sipas bilancit vjetor apo raporteve té ndérmjetme financiare rezulton rreziku qe
aktivet e Shoqérisé nuk | mbulojné detyrimet e kérkueshme brenda 3 muajve né vathdim.

b. kur ka njé propozim pér té& shitur apo pér té disponuar né menyre tjetér aktive té oilat
kané njé vleré mé té larte se 5% té aseteve t& Shoqérisé, qé rezulton né pasqyrat e fundit
financiare té certifikuara.

85 Neé pérputhje me nenin 92 té Ligjit pér Shoqgerité Tregtare Asambleja e ortakeve mund t'
kérkojé gjykatés pérkatése anullimin e vendimeve té Administratorit (Administratoréve), kur keto
perbéjné shkelje té rénde té Statutit apo té Ligjit pér Shogerité Tregtare.

8.6 Detyrimet e Shoqerise, jané té garantuara pérmes kapitalit te saj, dhe Ortaku (Ortaket} kane
pérgjegjési deri né vierén e koutave té mbajtura prej tij/tyre. Ortakét nuk kané pergjegjesi tej
vlerés sé kontributit té tyre né kapitalin e Shogérisé (me perjashtim té huave dhe garancive).

8.7 Shogéria nuk mban pérgjegjési pér borxhet apo detyrimet e tjera personale te Ortakut
{Ortakéve) té saj.

Neni 9
Procesl i Vendimarrjes sé Ortakut/éve

9.1 Ortaku/ét mund té marrin vendim pérmes thirrjes né mbledhje apo ne formé te
shkruar, né ¢do rast kur konsiderohet né t& miré té Shoqérise.

92 Ne rast se Asambleja e ortakéve do té marré vendim né formeé té shkruar, Administratori
{Administratorét) do t'u dérgojné ortakéve tekstin e vendimit té propozuar sé bashku me
dokumentacionin gé mbéshtet vendimin me posté, faks apo me mjete elektronike te sigurta te
paktén shtaté dite para datés sé propozuar per mbledhjen e Asamblesé. Ortaket duhet te
miratojné dhe ta kthejné vendimin brenda 15 ditéve nga data e dérgimit me shkrim tek
Ortaku/ét. Ortaku miraton vendimin duke kthyer njé kopje té firmosur te vendimit te shkruar
tek Administratori (Administratorét) né seline e Shogerise.

93 vendimet e Asamblesé sé Ortakéve té hartuara né pérputhje me Ligjin pér Shogerite
Tregtare dhe kéte Statut do 1é kené fugi detyruese per Shogériné. Vendime te tilla mund té
merren jashte Republikes sé Shqipérise dhe evidenca me shkrim e ketij vendimi duhet t'i

dorézohet Administratorit (Administratoréve), i cili {té cilet) duhet ta regjistrojne ate né

Regjistrin e Vendimeve te Asamblesé sé Ortakeve . %
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3.4 Asambleja e ortakéve thirret pér vendimmarrje nga Shogéria t& paktén njé heré ne vit,
Megjithaté kjo thirrje eshte e detyrueshme né perputhje me rastet e paragitura né piken 8.4 te
kétij Statuti.

95 Administratori {Administratorét) duhet té sigurojné qé njoftimi | Ortakut té jeté kryer ne
perputhje me formén dhe pérmbajtjen sipas nenit 83 té Ligjit pér Shogerité Tregtare,
Mospérmbushja e formaliteteve té njoftimit i ben vendimet e Ortakut té pavlefshme, vetém nése
Asambleja e Ortakéve njeh dhe pranon parregullsité, deri né masén e lejuar ngaligji.

9.6 Ne rastet ku kérkohet nga ligji, disa vendime té Ortakut duhet té noterizohen nga njé noter
publik shqiptar. Nése kéto vendime jane marré jashté Republikés se Shqipérisé, ato duhet te
hartohen né pérputhje me ligjin Shqiptar pér njohjen e dokumentave t& huaja né Republikén e

Shqiperisé (p.sh progedurat e apostilimit apo superlegalizimit, sipas vendit t& marrjes se
vendimit).

9.7 Té gjitha vendimet e Ortakut té vetém duhet té regjistrohen né procesverbal dhe ne
regjistrin e vendimeve té Ortakut té mbajtur nén kujdesin e Administratorit {Administratoreve)
dhe ne perputhje me nenin 90 té Ligjit pér Shoqgérite Tregtare ({"Regjistri i Vendimeve té
Ortakut"). Té dhenat e hedhura né kété regjistér nuk mund té tietérsohen apo téndryshohen.

9.8 Asambleja e Pergjithshme vendos:

9.8.1 Me tre te katertat e votave te ortakeve te pranishem ne mbledhje per:
a) Ndryshimin e Statutit
b} Zmadhimin e zvogelimin e kapitalit te regjistruar
¢) Shperndarjen e fitimeve
d) Riorganizimin dhe prishjen e Shogerise
Cdo ndryshim i Statutit te Shogerise duhet depozituar prane Qendres Kombetare te Biznesit.

9.8.2 Me shumice te thjeshte te votave te ortakeve te pranishem ne mbledhje per ceshtjet e
tjera.

9.9 Kuorumi

9.9.1 Nerastet kur Asambleja e Pergjithshme duhet te vendose per ceshtje ge kerkojne shumice
te cilesuar (tre te katertat e votave, sipas pikes 9.8.1), Asambleja mund te marre vendime te

vlefshme vetem ne qofte se ortaket qe zoterojne me shume se gjysmen e votave jane te
pranishem ne mbledhje.

9.9.2 Nerastet kur Asambleja e Pergjithshme duhet te vendose per ceshtje qe kerkojne shumice
te thjeshte {me shume se gjysmen e votave, sipas pikes 9.8.2), Asambleja mund te marre vendime

te vlefshme vetem ne qofte se ortaket ge zoterojne me shume se 30% te votave jane te ¥
pranishem ne mbledhje. ’;/
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99.3 Ne qofte se Asambleja e Pergjithshme nuk mund te mbahet per shkak te rungeses se

Kuorumit te nevojshem sipas pikave 1 dhe 2 si me lart, atehere mbledhja duhet te mbahet brenda
30 diteve.

Neni 10
Administratori/ét

10.1 Shoqeria “EX-l Agency” administrohet nga 1 (nje) administrator i eméruar nga mbledhja e
asamblese se ortakut/éve.

10.2 Ortaku/ét mund té ndryshojné né gdo kohé numrin e administratoreve, nése e konsideron
te nevojshme.

10.3 Administratori (Administratorét) mund té jené té ¢do shtetésie dhe emérohen pér njé
periudhe prej 5 vjetésh, me té drejté riemérimi.

10.4 Sipas nenit 95 té Ligjit pér Shoqérite Tregtare dhe nenit 13 té po kétij ligji, i cili citon kushtet
e kualifikimit, administratori i nj& shoqérie mémé nuk mund té emérohet si administrator i njé
shoqgerie te kontrolluar dhe anasjelitas.

10.5 Né rastet e vdekjes, doréheqgjes, largimit, apo diskualifikimit t& ¢do Administratori,
zévendesuesi i tij duhet t& emérohet me vendim t& Asamblesé sé Ortakéve.

10.6 Asambleja e ortakéve ka té drejte té largojé Administratorin (Administratorét) vetem
nepermjet njé vendimi me shkrim,

10.7 Administratori{Administratorét) pranojné qé marrédhenia e tyre né Shoqeéri bazohet né
mirébesim, ne keté menyré vendimi i Ortakut {Ortakéve) pér té larguar administratorin
konsiderohet nje arsye legjitime, né bazé té legjislacionit te zbatueshém.

108 Ne rastet kur per lidhjen, ndryshimin dhe zgjidhjen e transaksionit (transaksioneve)
kontrates (kontratave) kerkohet nje mareveshje e perbahket e administratorit{Administratoreve)

dhe nje mareveshje e tille nuk arrihet ceshtja do ti referohet Ortakut{Ortakeve) | cili do te zgjidhe
ceshtjen me vendim.

10.9 Ortaku mund te miratoje vendimin, i cilii jep te drejten Administratorit {Administratoreve),
ge te perfagesojné te gjithé bashkeé ose individualisht té drejtén per té kryer disa transaksione.

10.10 Administratori duhet té kryeje ne ¢do kohe ato veprime té kerkuara nga Ortaket né y ¢

T
o

L0

f//”zo/ﬁq _
cg) ,&Ue,l(_,o , fﬁfﬁf / £4




perputhje me kéte Statut dhe Ligjin.

10.11 Administratoret e Shogérisé do té jené :

1 Z. Hossam Abdalmaksoud Amin Alazb, shtetas egjiptian, i lindur me 12.08.1980, ne
Cairo, Egjipt, me nr. pasaporte A25362576, | emeruar per nje mandat 5 vjecar.

Neni 11
Té drejtat e Administratorit

11.1 Administratoret jane pérgjegjés pér drejtimin dhe pérfagesimin e Shoqérisé. Ata kane te
drejte te veproine se bashku ose vetem pra kane te drejta te palimituara.

11.4 Ne veganti Administratori ka té drejtén dhe detyrimin pér té vendosur dhe t& perfagesoje
shogérine si vijon:

a. Té drejtojé biznesin e Shoqerisé duke zbatuar politikat tregtare te krijuara ngaOrtaket;

b. Té kujdeset pér mirembajtjen e sakté dhe té rregullt té dokumentave dhe librave te
kontabilitetit t& Shoqérisé.

¢. Te pérgatisé dhe nénshkruaje bilancin vjetor dhe bilancet e konsoliduara si dhe raportet
e ecurisé sé veprimtarise dhe t'i paraqesé pér miratim te Ortaku bashké me propozimin
per shpérndarjen e fitimeve.

d. Te krijojné njé sistem paralajmerimi né kohén e duhur né lidhje me rrethanat qe
kercenojné ekzistenceén e Shoqérise.

e. Te raportojé tek Asambleja e Ortakéve neé lidhje me zbatimin e politikave tregtare dhe
realizimin e veprimeve té njé réndésie t& vecanté per veprimet e Shogérise.

f. Realizimin e gdo lloj marréveshjeje ose ¢do forme tjeter, te ¢do sipérmarjeje te Shogerise
kundrejt té treteve si dhe transferimin apo blerjen e ¢do kuote té Shoqerisé nga apo per
palet e treta.

g Realizimin e ¢do lloj marréveshjeje ose ¢do forme tjeter, per lidhjen e ¢do kontrate apo
ndérmarrjen e ¢do veprimi apo transaksioni.

h. Te kryeje detyra té tjera té percaktuara nga ligjl apo Ortaku/et.

i. Teé kryeje regjistrimet dhe te depozitojé té dhenat e Shogerise prane Qendres ¢
Kombétare te Regjistrimit kur éshté e nevojshme.



Neni 12
Detyrimi | besnikérisé dhe pérgjegjésia e Administratorit

12.1 Sipas detyrimit té besnikérisé té paraqitur né nenet 4,1,5,17dhe 18 te Ligjit per Shoqgerite
Tregtare, Administratori duhet:

a. té kryejd detyrat e pércaktuara nga ligji apo nga ky Statut ne mirebesim dhe ne interes te
Shogérise, duke i kushtuar vémendje té veganté ndikimit té veprimtarise se Shoqgerise ne
mijedis;

b. té ushtroje kompetencat gé i njihen me ligj ose nga ky statut, vetem per arritjen e
qéllimeve té percaktuara né kéto dispozita;

¢. tévleresojé me pérgjegjési céshtjet pér té cilat merret vendim.

d. té parandalojé dhe ménjanoje rastet e konfliktit, prezent apo té mundshém, te
interesave personale me ato té Shogerisé

e. té garantojé miratimin e marréveshjeve sipas dispozitave té pikés 3 té nenit 13 te Ligpt
pér Shogérité Tregtare.

f. te ushtrojé detyrat e tij me profesionalizém dhe kujdesin e nevojshém

12.2 Administratori gjaté kryerjes sé detyrave pergjigiet kundrejt Shoqérise pér ¢do veprim ose
mosveprim qé lidhet né ményré te arsyeshme me géllimet e Shogérise, me perjashtim te rasteve
kur né bazé té hetimit dhe vlerésimit té informacioneve perkatése, veprimi apo mosveprimi eshte
kryer ne miré&besim.

12.3 Né rast té shkeljes sé detyrés dhe standarteve profesionale, sipas pikave 18.1 dhe 18.2 te
ketij neni, Administratori &shté i detyruar té démshpérblejé Shogérine, per demet qé rrjedhin
nga kryerja e shkeljes, si dhe t'l kalojé Shoqerisé ¢do fitim personal qé ka realizuar gjate kryerjes
se ketyre veprimeve te parregullta. Ai ka barrén e provés per t& vértetuar se kryen detyrat e tij
né rregull dhe sipas standarteve,

Nenl 13
Ekspertet Kontabel

13.1 Asambleja e Pergjithshme emeéron ekspertin kontabel té shoqgerise, ne numrin dhe
kohezgjatjen e percaktuar nga legjislacioni shgiptar, dhe nese shoqéria ploteson kushtet
financiare pér t'u audituar.

13.2 Eksperti kontabel do te kryeje funksionet e auditimit ne perputhje me hgjin shqiptar.

13.3 Mandati i Eksperteve kontabel do te jete nje vjegar me rinovim automatik. \
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13.4 Viti Financiar i Shoqgerise fillon mé 1 Janar dhe pérfundon me 31 Dhjetor. Perjashtim ben
viti t pare financiar i cili korrespondon me daten e themelimit te shogerise.

13.5 Shogeria do té mbaje llogarité né leké dhe né monedhé te huaj.

Neni 14
Kuotat e Shoqérisé

14.1 Kuotat e Shoqérisé jané lehtésisht té transferueshme né perputhje me ligjin per
Shogerite Tregtare dhe né veganti me nenin 73 té kétij Ligji.

14.2 Ortakét mund ti ndajné kuotat e tyre me qéllimin e transferimit teé pjeseve te kétyre
kuotave né perputhje me Ligjin Shqiptar pér Shoqérité Tregtare.

Neni 15
Shpérndarja e fitimeve

151 Ortaku/et ka té drejtén e pérfitimit prej shpérndarjes sé fitimit té deklaruar té Shogerisé
bazuar né bilancin e Shoqgérisé té miratuar nga Ortaku/ét

152 Nga fitimet vjetore krijohet njé fond rezervé né pérputhje me kushtet e legjisiacionit
Shqiptar,

153 Shogéria mund té shpérndaje fitimet tek ortakét vetém nése pas késajshpérndarje:
a. Aktivet e Shoqgérisé do te mbulojné plotésisht detyrimet e késaj téfundit.

b. Shogerta ka aktive likuide té mjaftueshme pér té shlyer detyrimet qé behen te
kerkueshme brenda 12 muajve té ardhshém.

154 Administratori léshon njé gertifikate te aftésise paguese, e cila konfirmon shprehimisht se
shperndarja e propozuar e dividendeve pérmbush kérkesat e pikeés 15.3 me siper. Ndarsa kur
giendja e Shogerise tregon se shperndarja e propozuar e dividendéve nuk i permbush keto
kritere, administratoret nuk mund ta léshojné kété certifikate.

55 Administratori eshte pergjegjes ndaj Shogerise né lidhje me vertetesine e Certifikates se ,
L)

aftesise paguese -
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15.6 Sipas nenit 78 te Ligjit per Shoqgerité Tregtare ortaku/ét dhe administratori i shogerise per

Shoqgerite Tregtare kané pérgjegjési personale per shpérndarjet te cilat bien ne kundershtim me
dispozitat e Ligjit .

Neni 16
Dispozita te ndryshme

161 Ky statut mund té ndryshohet ose té zevendésohet me nje tjetér vetem me vendim te
asamblese sé ortakéve.

162 Riorganizimi, ndryshimi i formés ligjore apo prishja e Shoqgérise do té behet né pérputhje me
dispozitat e Ligjit pér Shoqérite Tregtare.

163 Ortaku/et dhe administratori do té veprojné me parimet e Ligjit pér Shogente Tregtare dhe
neé veganti n€ pérputhje me dispozitat e pjesés sé paré, kapitullit 4 te ligjit Pér Shogérité Tregtare

164 Personat te cilet jane pérfshiré ne krime té kryera gjate detyrés se tyre né Shoqeri sipas
nenit 163 deri 170 pika a) e Kodit Penal nuk mund té kryejne funksionet e perfagésuesit figjor,
administratorit dhe te perfaqesuesit té shoqérisé pér nje periudhe prej 5 vjetesh nga kryerja e
denimit.

165 Shogeria duhet te perfshijé né raportin e saj vjetor njé pasqyré koherente dhe pershkruese,
e cila permban pikat kyge té rregullave pér drejtimin e Shogérise dhe praktikave qe aplikon ne
perputhje me Ligjin per Shoqérite tregtare.

166 Ortaku me propozimin e Administratorit/ve, mund té vendose krijimin e njé fondi rezerve
per te permbushur provigjionet e Shoqerise, pér barazimin e fitimeve, pér ruajtjen e ¢do pasurie

te Shogerise, ose pér ¢do qellim tjeter qé ortaku konsideron né interes te Shogerise.

167 Te gjitha ceshtjet qe nuk jané rregulluar shprehimisht né kete Statut , 1 nenshtrohen
rregullimit nga dispozitat e Ligjit pér Shogente Tregtare.

ORTAKU | VETEM

Z. Hossam Abdalmaksoud Amin Alazb
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Article 1
The name of the Company and legal content

The company “EX-l Agency” sh.p.k., inseparably followed by the annex “sh.p.k”
representing its juridical form (to be referred as “the Company” throughout this document
has been founded in accordance with the legislation of the Republic of Albania.

11 The Company has the status of the legal Person in accordance with the Law No.
9901, dated 14.04.2008 “On Traders and Trade Companies” as amended (“Company Law")
and in accordance with the Albanian legislation.

1.2 The Company gains a legal personality from the moment it is registered with the
National Business Registration (“NBC”) as amended, based on Law No. 9723, dated
03.05.2007 “On National Registration Center”

1.3  The Shareholder/Shareholders of the Company {“Shareholder” or “Shareholders”) -
To get rid of every doubt, the founding Shareholders enjoy limited responsibilities to the
extent of their shares.

1.4 1n every other document, invoice, announcement or publication of the Company,
irrespective of the way broadcast, published or issued, the name of the Company must be
preceded or followed by :

The group of words “Limited Company” or “Itd”
Unique identification number

The registered address and the Headquarters
Details if the Company is under liquidation.

oo oW

Article 2
The seat address, website, e-mail address, logo, seal

The legal Headquarters of the Company will be: Kajo Karafili Str., New Buidling 1/1, 4" floor,
Tirana, Albania.

Distinctive title: will be “EX-1 Agency”
E-mail address : will be “ info.ex.i.agency@gmail.com”

By the Shareholders’ Decision, the Company may transfer its headquarters or establish an
operational center in another city in the Republic of Albania. %;;
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Following the Shareholders’ opinion, the Company may open branches or representative
offices in Albania or abroad.

The Company has its own seal which will be used unexceptionally in every document

alongside with the signature of the Company’s Administrator or the entitled person
according to the case,

The company Logo is :

EX-1 AGEHNCY

Article 3

The Objective of the Company’s Activity

3.1 The Objective of the Company’s activity is:

Import of cotton products, toilet paper & wet wipes, construction materials, dried red
kidney_beans, fixed sanitary equipment, fresh and dried agricultural crops (orange,
strawberries, tomatoes, cucumbers, onions, lemon, garlic etc.), dried flowers table salt and

non-edible salt, wooden furniture, essential oils, tea and coffee, medicine & medical
syringes, cheese.

Export of leather shoes, medicinal & aromatic plants and herbs, meat and seafood, paper &
paper materials, olive oil, bottled water,

3.2 The Company may undertake every activity which is in line with the objective of its
activity, connected with it and to its own interest.

3.3 The Company may found or take part in a company, joint ventures, Shareholderships
and in all the other forms of cooperation within its scope and objectives.

3.4 The Company may apply all the laws and the relevant regulations. It should abide by the
ultimate code of conduct.

3.5 The Company has the right to change the objective of its activity at any time accordinif -
to the Statute. gt
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Article 4
Time of Company’s Operation

The time of Company’s operation is unlimited starting from the time it gets registered with
the National Registration Center (NRC). For various reasons, the Company may end its
activity at any time. This should be in line with the norms of the Statute and the Legislation .

Article 5
The registered capital and the capital contributions

5.1 The registered capital of the Company is 100 ALL and is divided into only 1 share, by
nominal value 100 ALL. The shares are subject to division, transference and inheritance in
accordance with the Albanian legislation.

5.2 The initial capital of the Company of 100 ALL is passessed 100% by the only Shareholder
as followings :

1. Mr Hossaom Abdalmaksoud Amin Alazb, Egyptian citizen, born on 12.08.1980 in Cairo,
bearer of passport no. A25362576.

5.3 The initial capital is subscribed but not paid by the Sharehoiders. The deposition of the
Fundamental Capital of the Shareholders to the Fundamental Capital of the Company will be
taken care by one single contribution in cash and will be paid and deposited through the
Company bank account in an operating bank institution in the Republic of Albania.

5.4 The Company may decide to charge the Administrator with the Shareholders’ book n
order to reflect every right of the Shareholders or the right of the third parties over the

shares of the Company {The Shareholders’ Book). The Shareholders’ Book shall contain the
following information:

» The number of shares, possessed by the Shareholder/Shareholders;

. The date when the Shareholder or Shareholders have gained the possession over the
shares

The name, address or office of the Shareholder {Shareholders}
. Value of the respective possessed shares; and
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. Data pertaining to every sort of pawning, collaterals or any other real right over
shares.

J By a request in writing, the Shareholder (Shareholders) has the right to ask for an
excerpt from the Shareholders’ Book with the Company’s seal. The
Shareholder/{Shareholders} has the right to verify the registration in the Shareholder’s
{Shareholders’} Book , if this is asked by writing, and the Administrator
{Administrators)should assure the necessary assistance for the Shareholder/s.

5.5 The shares will be transferred in accordance with the Law on Trade Companies and will
be registered in the Nationa! Registration Center and in the Shareholder’s (Shareholders})
Book.

Article 6

Capital Increase and Decrease

6.1 The Shareholders may decide to increase or reduce the registered capital of the
Company at any time in accordance with the articles of this Statute and based on the Trade
Companies’ Law.

6.2 The Company has the right to purchase and cancel its shares due to the reduction of the
registered capital.

6.3 The registered capital can be increased through the contributions in cash or in kind as
well as through involving reserves or profits or converting debts into capital shares

6.4 The Company’s capital can be increased through new shares or increasing the nominal
value of the existing quotas. The shares shall be registered and their nominal value should
be fully paid

Article 7

Management and Organization of the Company

The Company is run between: &l

a. Shareholder/s ﬂ Lx_li.rﬂi’/J 3
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Article 8

The Assembly of Shareholders

8.1 The Shareholders’ Assembly is the highest decision-making body of the Company.

8.2 The ownership over the shares gives to their possessor the rights and the obligations as
prescribed by the Trade Companies Law. The rights and obligations resulting from the
ownership over the Shares are transferable to every new possessor of these shares.

8.3 The Assembly of the Shareholders is entitled to decide on :

a. Definition of commercial and investment poticies of the Company.

b. The change of the Statute.

¢. The appointment and the resignation of the Administrator {Administrators) and the
approval of their reward schemes.

d. The appointment and resignation of the authorized, independent accounting experts and
the liquidators and the approval of their reward scheme,

e. The supervision of the execution of commercial policies, preparation of annual financial
statements, accounts and the reporting on Administrator’'s (Administrators’} progress.

f. The approval of the annual financial statements and the reports on activity progress on
the basis of the relevant documentations.

g. The increasing and reduction of the registered capital of the Company on the basis of the
relevant documentation,

h. The distribution of annual revenues and the covering of losses.

i. The division of shares and their cancellation.

J. The representation of the Company in the court and in other prosecutions against the
Administrator/s.

k. The opening of branches.

I. The non-application of the article 17 of the Trade Companies Law on banning competition
Every other issue, as prescribed by the article 82 of the Trade Companies Law.

m. Reorganization and dissolution of the Company and

n. Other issues prescribed by the Trade Companies’ Law. -7%
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8.4 The Assembly of the Shareholders can be called upon to decide on the following issues
as obligatorily demanded by the article 82 of the Trade Companies’ Law:

a. if based on the annual balance sheet or the intermediary financial reports, there is the
risk that the Company’s assets fail to cover the demanded obligations within the next three
months,

b. When there is a proposal to sell or possess in some other ways assets totaling more than
5% of the Company's assets which result from the latest certified financial statements.

8.5 Based on the article 92 of the Trade Companies Law, the Assembly of the Shareholders
may ask from the relevant court to annu! the decisions of the Administrator {Administrators)
in the cases they constitute serious violation of the Statute or the Trade Companies Law.

8.6 The obligations of the Company are guaranteed by its capital and the Shareholder
{Shareholders) are responsible to the extent of his/their shares. The Shareholders’
responsibility does not go beyond their contributions to the capital of the Company (except
the loans and the guarantees.)

8.7 The Company is no longer responsible for the debts or the other personal obligations of
its/their Shareholder (Shareholders).

Article 9

The Shareholder’s {Shareholders’) Decision-Making Process

9.1 The Shareholder/s may take 2 decision by calling a meeting or in writing in every case
when this is considered to the benefit of the Company.

9.2 Incase the Shareholders’ Assembly will take a decision in writing, the Administrator
{Administrators) shall forward to the Shareholders the proposed decision alongside with the
documentations which support the decision by post, fax or other safe electronic outlets at
least 7 days prior to the proposed date for the convening of the Assembly. The Shareholders
should approve and turn the decision back within 15 days from the date of sending it to the
Shareholder/s by writing. The Shareholder approves the decision by turning back a signed
copy of the written decision to the Administrator (Administrators) in the Company’s
headquarters.

9.3 The decisions of the Assembly of Shareholders, compiled in line with Trade Companies
Law and with this Statute, will be levied on the Company. Such decisions can be taken
outside the Republic of Albania and in writing should be delivered to the Administrator ¢
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(Administrators}, who should register it in the Register of the Decisions of the Assembly of
Shareholders.

9.4 The Assembly of Shareholders is called for decision-making by the Company at least
once per year. However, this convention is obligatory in accordance with the cases
presented in the point 8.4 of this Statute.

9.5 The Administrator (Administrators) must assure that the announcement of the
Shareholder be in accordance with the form and the content according to the article 83 of
the Law on Trade Companies. Failing to meet the formalities of the announcement makes
the decisions of the Shareholder invalid only if the Assembly of Shareholders recognizes and
admits the irregularities up to the extent allowed by the law.

9.6 In the cases when asked by the law, some decisions of the Shareholder must be
notarized by an Albanian public notary. If these decisions have been taken outside the
Republic of Albania, they should be compiled in line with the Albanian law on the
recognition of the foreign documents in the Republic of Albania (for example, the
procedures of apostille seal or super-legalization according to the country where such
decisions are taken).

9.7 All the decisions of the Shareholders should be noted down in the minutes and in the
register of the decisions of the Shareholders, kept under the care of the Administrator
(Admanistrators) and in line with the article 90 of the Law on Trade Companies {The Register
of Shareholder’s Decisions). The data inserted In this register can not be transformed or
changed

9.8 The Shareholders Assembly decides:

9.8.1 With three quarters of the vates of the shareholders participating in the meeting
regarding:

a) The change of the Statute

b) Increase or decrease of the registered capital

c) Profit distributions

d) Reorganization and dissolution of the Company

Every change of the Statute must be deposited at the National Registration Center

9.8 2 With majonity of the votes of the shareholders participating in the meeting regarding
other issues.

9.9 Quorum

9.9 1 In the cases the Shareholders’ Assembly has to decide about issues that require

qualified majority (three quarters of the votes, as per point 9.8.1), the Assembly can take ¢
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valid decisions only if the shareholders that own more than half of total number of votes,
are present in the meeting.

9.9.2 In the cases the Shareholders’ Assembly has to decide about issues that require
ordinary majority (more than half of the votes, as per point 9.8.2), the Assembly can take
valid decisions only if the shareholders that own more than 30% of total number of votes,
are present in the meeting.

9.9.3 If the Shareholders Assembly meeting cannot be held due to the lack of the required
quorum as per points 1 or 2 as above, then the meeting must be held within 30 days.

Article 10

Administrator/s

10.1 The company ‘EX-1 Agency” sh.p.k. is managed by 1 administrator, appointed by the
meeting of the Shareholder’s (Shareholders) assembly.

10.2 The Shareholder/s may change the number of administrators at any time if necessary.

10.3 The Administrator {(Administrators) can be of any nationality and they are appointed
fora 5years period with the right to be renewed.

10.4 With reference to article 95 of the Law on Trade Companies and the article 13 of this
law, which states the qualification requirements, the administrator of a mother company
can not be appointed as administrator of a controlled company and vice-versa.

10.5 In case of death, resignation or disqualification of every Administrator, His
Replacement should be appointed by the decision of the Assembly of Shareholders.

10.6 The Assembly of the Shareholders has the right to sack the Administrator
(Administrators) only through a decision by writing.

10.7 The Administrator {Administrators) admit that their relationship with the Company is
based on faith. This way, the decision of the shareholder{Shareholders) to sack the
administrator is considered a legitimate reason based on the applicable legislation.

108 In the cases when a joint agreement of the administrator {Administrators} to change
and choose the transaction/s, contract/ s is needed but this cannot be achieved, the matter
will be addressed to the Shareholder {Shareholders) who will resolve it by a decision.

.
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10.9 The Shareholder may approve the decision which entitles the Administrator
(Administrators) to represent collectively or individually the right to carry out some
transactions.

10.10 The Administrator should execute at any time the actions, demanded by the
Shareholders in accordance with this Statute and the Law.

10.11 The Administrator/s may resign at any time from his duty, through a written
notification to the addressed to the Assembly of Shareholders. The administrator, who gives
resignation, given the circumstances of the activity of the company is also obliged to call the
Assembly of Shareholders for the appointment of a new administrator, before the date on
which the resignation takes effect.

10.11 The Administrators shall be:

1. Mr. Hossam Abdalmaksoud Amin Alazb, Egyptian citizen, born on 12.08.1980 in Cairo,
bearer of passport no. A25362576 appointed for a term of 5 years.

Article 11

The Administrator’s Rights

11.1 The Administrators are responsible for the management and the representation of the
Company. They have the right to act together or solely 50 each one of them has unlimited
rights.

11.2 In particular, the Administrator has the right and the obligation to take personal
decisions and represent the company as follows:

a. To run the Company by applying the commercial policies, compiled by the Shareholders.
b. To care about the proper and regular maintenance of the documents and the accounting
books of the Company.

c. To prepare and sign the annual balance sheet, the consohdated balance sheets as well as
the progress reports and present them to the Shareholder for approval alongside with the
proposal for profit distribution.

d. To come up with a warning system when the circumstances risk the existence of the
Company.

2. To report to the Assembly of Shareholders on the application of the commercial policies
and the realization of the actions of high importance for the activity of the Company ;- |
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f. The arrangement of every agreement or any other form, every undertaking of the
Company against the third parties as well as the transference or the purchasing of every
share of the Company from or to the third parties.

g. The arrangement of every agreement or any other form for signing every contract or
undertaking of every action or transaction.

h. Carry out other dulies, prescribed by the law or the Shareholder/s.

. Carry out the registrations and store data of the Company to the National Registration
Center when is necessary.

J- To represent the company

Article 12
The obligation of loyalty and the responsibility of Administrator

12.1 According to the obligation of loyalty, prescribed by the articles 4,1,5,17and 18 of the
Trade Company Law, the Administrator must:

3. Carry out the duties set by the law or by the Statute in good faith and to the interest of
the Company by paying a special attention to the impact of the company’s activity on the
environment;

b. Exert powers which are recognized by law or by this statute only for the attaining of the
goals, set by these provisions;

. Assess with responsibility the matters for which a decision is taken

d Prevent and avoid the cases of conflict, present or possible, personal interests with those
of the Company

e. Guarantee the approval of the agreement according to the provisions of the point 3 of
article 13 of the Law on Trade Law.

f. Exert its duties with professionalism and with the necessary care

12,2 In the task-fulfillment process, the Administrator is held responsible for every action or
non-action against the Company which is reasonably connected with the goals of the
Company except the cases when based on the investigation and the assessment of the
refevant information, the action or the non-action has been done in good faith

12.3in case of violating the duty and the professional standards, according to the points

18.1 and 18.2 of this article, the Administrator is obliged to compensate the Company for .«
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the damages deriving from the incurred violation and transfer to the Company every
personal profit which he might have raised during the irregular actions. He is responsible to
prove that he fulfills his duties properly and up to the standards.

The Activity of the Company

Article 13

The Accounting Expert

13.1 The Assembly of Shareholders appoints the accounting expert of the Company in
accordance with the number and the time length of the Albanian legislation and if the
company meets the financial conditions to be audited.

13.2 The accounting expert will carry out the auditing functions in accordance with the
Albanian law

13.3 The mandate of the accounting experts will be one-year with the right to be
automatically renewed

13.4 The Financial Year of the Company commences on 1 January and ends on 31
December. Exceptionally the first financial year corresponds with the founding date of the
Company

13.5 The Company shall keep accounts in Lek and in foreign currency.

Article 14

The Company’s Shares

14.1 The Company’s shares can be easily transferred in accordance with the law on Trade
Companies and in particular with the article 73 of this law

14.2 The Shareholders may divide their shares with the aim to transferring parts of them in
accordance with the Albanian Law on Trade Companies
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Article 18

The profit distribution

15.1 The Shareholder/s has the right to benefit oul of the distribution of the profit,
declared by the Company based on the balance sheet of the Company, approved by the
Shareholder/s

15.2 Out of the annual revenues, a reserve fund has been created in accordance with the
conditions of the Albanian legislation.

15.3 The Company may distribute its profits to its Shareholders only if after this distribution:
a. The Company's assets will completely cover its obligations

b. The Company registers sufficient liquid assets to pay off the obligations within the next 12
months.

15.4 The Administrator issues a certificate of paying ability which literarily confirms that the
proposed distribution of dividends meets the requirements of the above-mentioned point
15.3. When the situation of the Company shows that the proposed distribution of dividends
does not meet those criteria, the administrators can not issue this certificate

15.5 The Administrator is responsible for the authenticity of the Certificate that confirms the
paying ability of the Company.

15.6 With reference to the article 78 of the Trade Companies’ Law, the Shareholdei/s and
the administrator of the company have a personal responsibility over the distributions
which run contrary with the provisions of the Trade Companies’ Law.

Article 16
Various provisions

16.1 This statute can be changed or replaced by another only at the decision of the
assembly of Shareholders.

16.2 The reorgamization, the change of legal form or the dissolution of the Company shall
take place in accordance with the provisions of the Trade Companies’ Law. .



16.3 The Shareholder/s and the administrator shall act in line with the principles of the
Trade Companies’ Law and in particular in accordance with the provisions of the first part,
chapter 4 of the law on Trade Companies.

16.4 Based on the article 163 through 170, point a, the individuals, involved in crimes
during the time they are part of the Company, cannot take on the functions of the legal
representative, the administrator and the company’s representative for a period of 5 years
from the time of their punishment,

16.5 The Company should make part of its annual report a coherent and descriptive table
with all the key points of the rules for the management of the Company and the practices it
apphes in accordance with the Trade Companies Law.

16.6 At the proposal of the Administrator/s, the Shareholder may decide on the creation of
a reserve fund to meet the provisions of the Company, to balance profits, to keep every
property of the Company or for every other goal which the Shareholder deems to the good
of the Company.

16.7 All the matters, which literarily do not fall into the right place in this Statute, are
arranged by the provisions of the Trade Companies Law.

SHAREHOLDER

Hossam Abdalmaksoud Amin Alazb
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